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Install the diagonal back panel (DBP) to the bottom panel (BP).

Installez le panneau diagonal arrière (DBP) sur le panneau inférieur (BP).

Instala el panel trasero diagonal (DBP) en el panel inferior (BP).

Install plastic brackets (BR) on diagonal back 
panel (DBP). Brackets are not pre-drilled. 
Install screws directly through the bracket 
into the panel.

Installez les supports en plastique (BR) sur le 
panneau diagonal arrière (DBP). Les supports ne 
sont pas pré-percés. Enfoncez les vis directement 
à travers le support dans le panneau.

Instala los soportes plásticos (BR) en el  
panel trasero diagonal (DBP). Los soportes 
no están pretaladrados. Instala los tornillos 
directamente en el panel, a través del soporte.

Install the two shorter side panels (SBP) to the bottom panel.

Installez les deux panneaux latéraux plus courts (SBP) sur le panneau du inférieur.

Instala los dos paneles laterales más cortos (SBP) en el panel inferior.
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Lay the cabinet on its back. Install the toe-kick plate (TK) to the side panels with brackets. Secure the diagonal back panel 
(DBP) to the side panels (SBP). Press the cams (KC2) into the bottom panel (BP).

Couchez l’armoire sur son dos. Installez la plaque coup-de-pied (TK) sur les panneaux latéraux. Fixez fermement le panneau diagonal arrière 
(DBP) sur les panneaux latéraux (SBP). Poussez les cames (KC2) dans le panneau inférieur (BP).

Acuesta el gabinete sobre su parte trasera. Instala la placa del zócalo (TK) en los paneles laterales. Asegura el panel trasero diagonal (DBP) a 
los paneles laterales (SBP). Presiona las levas (KC2) en el panel inferior (BP).
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Install the plastic braces to the side panels.

Installez les cales en plastique sur les panneaux latéraux.

Instala los soportes plásticos en los paneles laterales.

Install the larger side panels (LSP) and (RSP) onto the bottom panel.

Installez les panneaux latéraux plus grands (LSP) et (RSP) sur le panneau inférieur.

Instala los dos paneles laterales más grandes (LBP) y (RSP) en el panel inferior.



Install face frame (FC) onto bottom panel and tighten cams (KC2).

Installez l’encadrement de façade (FC) sur le panneau inférieur et serrez les cames (KC2).

Instala el marco frontal (FC) en el panel inferior y aprieta las levas  (KC2)

Carefully set the cabinet upright and secure the face  
frame (FC) with the brackets (BR).

Placez soigneusement l’armoire en position verticale et fixez 
solidement l’encadrement de façade (FC) à l’aide des supports (BR).

Coloca el gabinete cuidadosamente en posición vertical y asegura el 
marco frontal (FC) con los soportes (BR).
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STEP 3:

36” 36”

STEP 5:
INSTALL REMAINING CABINETS
Drill a 3/16" pilot hole at the stud locations through the 
back panel and into the stud. Level and mount the 
cabinet to the wall with #10 x 3" screw. If needed, shim 
the cabinet to level. DO NOT COMPLETELY TIGHTEN 
MOUNTING SCREWS UNTIL ALL CABINETS HAVE BEEN 
ATTACHED TOGETHER. After all cabinets have been 
attached together and are level and secure, then 
tighten all mounting screws. Take care to seat mount-
ing screws tightly against back rail or panel without 
driving into back rail or panel material. Check to be 
sure that all cabinets remain level after tightening.

STEP 2:
COUNTERTOP CLEAT INSTALLATION – Locate and mark all stud
locations. Use 2x4 framing material as cleats to support the
countertop. Use a level to ensure the cleats are level. Drill 3⁄16”
pilot holes through the cleat and into the stud. Mount the
cleat to the wall with hardware appropriate for your wall type.

IMPORTANT: USE “PAN HEAD” OR “ROUND HEAD” SCREWS 
WITH SEAT WASHERS. SEAT SCREWS TIGHTLY AGAINST BACK 
RAIL WITHOUT DRIVING INTO BACK RAIL OR PANEL MATERIAL

STEP 1:
CABINET INSTALLATION. SELECT HARDWARE THAT IS 
BEST SUITED FOR YOUR WALL TYPE*

STUDS: 
Secure to wall with #10 x 3" 
screws at stud location.

DRYWALL: 
Drill holes and secure to the wall with toggle bolts. 
Note: Use toggle bolts only when cabinet cannot be 
attached to a wall stud. Cabinet must also be 
attached to adjacent cabinet as outlined in Step 3.

CONCRETE: 
Drill 1/4" holes, insert #10 wall anchors 
and secure to wall with #10 x 3" screws.

STEP 3:

Use C-clamps to align the adjacent cabinets to the Corner
Sink Cabinet. Use a level to ensure the cabinets are �ush
and level with each other. Drill a 1⁄8” pilot hole in the face
frame above or below each door hinge location. Attach
the adjacent cabinets to the corner cabinet using #8 x 21⁄2”
screws and countersink for best appearance.

STEP 4:

corner cabinet should be 36” from the wall in both 

are no gaps between the back of the adjacent cabinets and 
IMPORTANT: Shim cabinets square (�at) to the wall so there

locations through the back rail of the adjacent cabinets 

corner cabinets have been installed, work outward to 

ATTENTION:  You must drill pilot holes to attach 
cabinets together.

The fastening solutions described here are recommendations only, and are based on commonly used installations.  Each installer must evaluate the 

DOES NOT WARRANT THE INSTALLATION OF THIS PRODUCT.

CORNER SINK BASE CABINET
INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Repérez et marquez tous les emplacements de montants.  
Utilisez un matériau d'encadrement de 5,08 cm x  10,16 cm (2x4)     
comme tasseaux pour soutenir le revêtement de comptoir.   
Utilisez un niveau pour vous assurer que tous les tasseaux 
sont de niveau. Percez des avant-trous de 4,76 mm (3/16 po)  
dans le tasseau et jusque dans le montant. Montez le tasseau  
au mur avec la quincaillerie adaptée à votre type de mur. 

ÉTAPE 3 :

ÉTAPE 4 :
MONTEZ LES ARMOIRES AU MUR –
Positionnez les trois armoires dans le coin. L'armoire de coin 

direction. Utilisez un niveau pour assurer que toutes les 
armoires sont droites et de niveau. Si nécessaire, ajoutez des 

Ajoutez des cales pour mettre les armoires bien à plat contre 

Percez un avant-trou de 4,76 mm (3/18 po) à l'emplacement 
des montants dans le rail arrières des armoires adjacentes et 
jusque dans les montants. Montez les armoires au mur à 
l'aide de la quincaillerie adaptée à votre type de mur. Une 
fois que vos armoires de coin sont installées, continuez vers 

ÉTAPE 3

                          LES ARMOIRES EZ PORTÈE LES UNES AUX AUTRES.
ÉTAPE 1 :
POSE DES ARMOIRES. CHOISISSEZ LA QUINCAILLERIE DE 
FIXATION LA MIEUX ADAPTÉE À VOTRE TYPE DE MUR*

MONTANTS: 
Fixez solidement au mur avec des vis n°10 x 
7,62 cm (3 po) à l’emplacement des montants.

CLOISONS SÈCHES: 

des boulons à ailettes. Remarque : Utilisez des 
boulons à ailettes seulement quand l’armoire ne 

adjacente come expliqué à l’Étape 3.

BÉTON: 
Percez des trous de 6,35 mm (1/4 po) puis insérez 

des vis n°10 x 7,62 cm (3 po).

IMPORTANT:  UTILISEZ DES VIS «À TÊTE CYLINDRIQUE BOMBÉE» 
OU «À TÊTE RONDE» AVEC DES RONDELLES D'APPUI. FIXEZ LES 
VIS FERMEMENT CONTRE LE RAIL ARRIÈRE SANS LES ENFON-
CER DANS LE MATÉRIAU DU RAIL OU PANNEAU ARRIÈRE

ÉTAPE 2:
INSTALLATION DU TASSEAU DE REVÊTEMENT DE COMPTOIR– 

*Dectecteur de montants

supplémentaires à ceux-ci. RSI NE GARANTIT PAS L'INSTALLATION DE CE PRODUIT.»

ÉTAPE 5:
POSE DES ARMOIRES RESTANTES
Percez un avant-trou de 4,76 mm (3/16 po) à l’emplacement 
des montants à travers le rail arrière dans le montant. Mettez 

cm (3 po). Si nécessaire, ajoutez des cales pour mettre 
l'armoire de niveau. NE SERREZ PAS À FOND LES VIS DE 
MONTAGE TANT QUE LES ARMOIRES N’ONT PAS ÉTÉ TOUTES 
FIXÉES LES UNES AUX AUTRES. Une fois que toutes les                                                           

attention de bien serrer les vis de montage contre le rail 
arrière mais sans les enfoncer dans le matériau du rail ou du 

de niveau après le serrage.
 

ATTACHEZ LES ARMOIRES LES UNES AUX AUTRES — 
Utilisez des serre-joint en C pour aligner les armoires 
adjacentes sur l'armoire de coin sous évier. Utilisez un 
niveau pour vous assurer que les armoires sont alignées les 
unes avec les autres et de niveau. Percez un avant-trou de 
1/8 po  dans l'encadrement de façade au-dessus ou 
en-dessous de l’emplacement de chaque charnière de 
porte. Attachez les armoires adjacentes à l'armoire de coin 
à l'aide de vis n°8 x 2 ½ po et noyez-les pour un plus bel 
aspect.

ARMOIRE DE COIN SOUS ÉVIER SUR PLANCHER
INSTALLATION INSTRUCTIONS



*  Detector de vigas

PASO 1:
IINSTALACIÓN DEL GABINETE. SELECCIONA LOS HERRAJES QUE 
MEJOR SE ADAPTEN A TU TIPO DE PARED*

VIGAS:
Fíjalas a la pared con tornillos Núm.10 
x 7,62 cm en la ubicación de las vigas.

PANEL DE YESO: 

acodados. Nota: Usa pernos acodados sólo si el 

gabinete también debe asegurarse a otro gabinete 
adyacente, como lo indica el Paso 3.

CONCRETO: 

10 x 7,62 cm.

IMPORTANTE:  USA TORNILLOS DE "CABEZA PLANA BISELADA" 
O "CABEZA REDONDA" CON ARANDELAS DE ASIENTO. 
COLOCA LOS TORNILLOS FIRMEMENTE CONTRA EL RIEL 
TRASERO SIN INSERTARLOS EN EL PANEL O EL RIEL

PASO 2:
INSTALACIÓN DEL TACO DEL MOSTRADOR: Localiza y marca la 
ubicación de todos los barrotes. Usa material de enmarcar de 2x4
como tacos para sostener el mostrador. Usa un nivel para asegurarte
de que los tacos estén nivelados. Taladra ori�cios piloto de 0,47 cm
en el taco y dentro del barrote. Monta el taco en la pared con las
herramientas apropriadas para tu tipo de pared.

“Las soluciones de sujeción aquí descritas representan únicamente recomendaciones y se basan en procedimientos tradicionales de instalación.  Cada 

aquí descritos. RSI NO GARANTIZA LA INSTALACIÓN DE ESTE PRODUCTO.”

PASO 3:

PASO 4:
MONTAR LOS GABINETES EN LA PARED:
Coloca en posición los tres gabinetes esquineros. El 
gabinete de la esquina debería estar a 91,44 cm de la 
pared en ambos lados. Usa un nivel para asegurarte 
de que los gabinetes estén rectos y nivelados. Si es 
necesario, usa cuñas para nivelar. IMPORTANTE: Cuña 
los gabinetes en ángulo recto (plano) a la pared de 
manera que no haya espacios entre la parte posterior 
de los gabinetes contiguos y la pared en el área de 

ubicaciones de los barrotes a través de los reil 
posteriores de los gabinetes contiguos y dentro los 
barrotes. Monta los gabinetes a la pared con las 
herramientas apropiadas para tu tipo de pared. Una 
vez instalados los gabinetes de las esquinas, trabaja 

PASO 5:
INSTALAR EL RESTO DE LOS GABINETES:

viga, a través el reiles trasero y dentro de la misma. 
Nivela y monta el gabinete a la pared con el tornillo 
Núm. 10 x 7,62 cm. Si es necesario usa cuñas para 
nivelar.  NO APRIETES POR COMPLETO LOS TORNILLOS 
DE MONTAJE HASTA QUE LOS GABINETES ESTÉN 
UNIDOS. Aprieta todos los tornillos de montaje 
después que todos los gabinetes hayan sido unidos 

riel posterior sin que perforen el material de éstos. 

después de apretados los tornillos.

PASO 3:

36” 36”

CONECTA LOS GABINETES ENTRE SÍ: 
Usa abrazaderas en C para alinear los gabinetes 
adyacentes al Gabinete de Fregadero Esquinado. 
Usa un nivel para garantizar que los gabinetes queden a 
ras y a nivel entre sí. Taladra un ori�cio piloto de 1/8" en 
el marco frontal arriba y debajo del lugar donde irán las 
bisagras de las puertas. Une los gabinetes adyacentes al 
gabinete esquinado, usando tornillos núm. 8 x 2½” e 
instala al ras para darle un mejor aspecto.

GABINETE DE BASE DE FREGADERO ESQUINADO
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN


